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Abstract. Objective: The aim of the research is to reveal the history of studies in Turkey on
the Edigey Epic, one of the most important epics in the Turkish world, to introduce the
published copies of the Edigey Epic, and to determine from which perspectives the epic
was researched and what kind of conclusions were reached. Research materials: The source
of the study consists of copies of the epic published in Turkey, master’s and doctoral theses
on the epic, and articles published in various scientific journals in Turkey on the subject.
Results and novelty of the research: As a result of the research, it was determined that the
Tatar, Bashkir, Nogay, and Kazakh versions of the epic were published in Turkey, two
master’s and two doctoral theses were written on the Edigey Epic, and dozens of articles
were written. Although the different versions of the Edigey Epic published in Turkey are
attributed to different nations, in fact the subjects and heroes of all these publications are
the same, and we see the differences only in the motives and cultural characteristics specific
to these respective nations. As in many other fields, Tatar intellectuals were the first to
research the epic in Turkey. On the other hand, articles written about the epic examine it in
terms of history, literature, and language. These studies mostly attempt to reveal how the
epic deals with the image of Edigey and Timur, the theme of homeland, weapons, steppe
and steppe culture, birth-wedding-death, etc. In addition, some articles examine topics such
as supernatural powers, mythological motives, and the functions of animals in the epic.

Keywords: Tiirkiye, epics, Epic of Edigey, Golden Horde, Tatars

For citation: Kemaloglu 1. Research on the Epic of Edigey in Tiirkiye. Zolotoordynskoe
obozrenie=Golden Horde Review. 2024, vol. 12, no. 4, pp.888-896. https://doi.org
/10.22378/2313-6197.2024-12-4.888-896

Historically, Turks have migrated from their homeland (today’s Mongolia) to
different geographies, made new homelands for themselves, and established new
states there. As a result, different Turkish peoples continue to exist in Central Asia,
the Middle East, Africa, Anatolia, Volga-Ural, Siberia, and the Balkans. Epics
about their ancestors’ glorious victories and difficult times play an essential role in
the history and culture of all these peoples. It is possible to read the political histo-
ry, migrations, and socio-cultural structures of different Turkish tribes in epics.
While the Epic of Oghuz Kagan deals with the life of Oghuz Kagan, the legendary
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ancestor of the Turks, the Epics of Ergenekon and Tiireyis (Turkic Creation Myth)
describe the re-establishment of the Turkish states. The Migration Epic talks about
the dispersion of the Uyghurs after the collapse of the Uyghur State, and the Epic
of Manas talks about the struggle for the existence of the Kyrgyz. The exciting
thing is that, in addition to their epics, Turks have also been the subject of the epics
of foreign peoples. For example, while the Epic of Igor Company, one of the first
epics of the Russians, is about the struggle of the Russian princes (knezs) with the
Kipchaks, one of the main characters of the German Nibelungen Epic is the Euro-
pean Hun ruler Attila. One of the most famous epics of the Turks is the Epic of
Edigey. The reason for Edigey’s fame is that first, the state to which the protagonist
belongs, the Golden Horde, was one of the largest Turkish states of the Middle
Ages and united many of today’s Turkish peoples under one roof. The ancestors of
the Volga-Ural Turks, Siberian Turks, Central Asian Turks, and even some Balkan
Turks, especially the Tatars, were in the Golden Horde. Especially after the col-
lapse of the USSR, when all these peoples were rewriting their history, more space
began to be devoted to the legacy of the Golden Horde. Another reason why the
Epic of Edigey is famous is that it was banned for a period. In the last years of the
Second World War, the history of the Golden Horde was forbidden by the Soviet
Union administration as it was considered objectionable. The Edigey Epic also
became a symbol of this ban. It is understood that the Edigey Epic was one of the
rare epics banned in history.

With the collapse of the USSR, this ban was lifted, and Golden Horde research
accelerated worldwide, especially in Tatarstan. The Edigey Epic became popular
again among the Turkish people. Tiirkiye is no exception in this context. The fact
that the epic has been published many times in Tiirkiye and has been the subject of
many articles can be explained by a few issues. Especially after the collapse of the
USSR and until the end of the 20™ century, interest in Turkish history other than
Seljuk and Ottoman history began to increase in Tiirkiye. At the beginning of the
20™ century, with the contributions of many Tatar scientists (Yusuf Akcura, Sadri
Maksudi Arsal, Ahmet Temir, Ayaz Ishaki, Ziibeyir Kosay, Akdes Nimet Kurat,
etc.), research on Turkish history outside Anatolia, especially the history of Volga-
Ural, gained momentum in Tiirkiye, while at the start of the Cold War, research in
this field was interrupted. After 1991, it started to attract attention again. The se-
cond reason is that Tirkiye has made significant progress in publishing and re-
searching epics in recent years. While all the epics were published separately, the
Turkish Language Society published the Tatar, Bashkir, Kazakh, Kyrgyz, Uzbek,
Khakas, etc. epics as a corpus. Within the framework of this research, a separate
place was allocated to the Epic of Edigey. The third reason is the content of the
Edigey Epic. Tokhtamysh Khan, one of the protagonists of the epic -although this
subject is not discussed in the epic- was also one of the allies of the Ottoman Sultan
Bayezid during his fight against Temur. Therefore, the Temur-Tokhtamysh strug-
gle and all sources related to the subject are closely followed in Tiirkiye.

What distinguishes the Edigey Epic from other epics in epic publications and
research in Tiirkiye is that it is attributed to different peoples. For example, while
the Migration Epic is accepted as the epic of the Uyghurs and the Manas Epic is the
epic of the Kyrgyz, the Edigey Epic has variants of Tatar, Bashkir, Nogay, etc.
This is because, as mentioned above, all these people are within the Golden Horde.
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The first publication of the Edigey Epic in Tiirkiye is the Tatar variant of the
epic written by Dr. Riistem Sulti [8]. The text published by Riistem Sulti is based
on the copy prepared in Tatar Turkish by Tatar scholar Naki Isenbet. This work by
Sulti is his doctoral thesis, which he defended at Ege University in 1998 [17].

In the introduction of this study, Sulti discusses topics such as epic types, Tatar
narrative tradition, the place of the Edigey epic in this tradition, and studies on the
Edigey epic. [8, p. 11-34]. The text consists of a Tatar part with Cyrillic letters, a
Turkish transcription, and a Turkish translation. While explaining the studies on
the Epic of Edigey, Sulti states that the Crimean Tatar Hact Osman Ataoglu, who
lived in the Harmana village near Ankara in Tiirkiye in the 1950s, found a written
variant and that it was later published in German [5] by Saadet Cagatay [8, p. 31].

Bashkir variants of the epic were published several times in Tirkiye. In 2017,
Mustafa Arslan published the Bashkir variant under the name Historical Epic of
Bashkir Turks, Idigey and Moradim (Izeiikey Minen Moradim) [4]. This publication
is based on Burangulov’s publication. It would have been more accurate for Musta-
fa Arslan to have said “Bashkir variant of the epic” instead of “The epic of the
Bashkirs” in the title.

Like Riistem Sulti, Mustafa Arslan deals with topics such as Bashkir Turks
and the epic tradition, studies on the epic, content features of the epic, and types in
the epic in the introduction before giving the text of the epic. The book’s epic text
is given in Latin letters, in Bashkir, and Turkish.

Goksel Oztiirk also published this copy of Burangulov in 2023 [14]. This study
is Goksel Oztiirk’s doctoral thesis, published as a book (2001) [15]. In his thesis
study, Oztiirk, in addition to the publication of the text, also discussed the devel-
opment of Bashkir Turkish as a written language, sound, and sound events through
the epic text. In his book study, he deals with the Bashkir copies of the epic and the
studies on the epic in Bashkortostan. Oztiirk also gives the text of the epic in Bash-
kir and Turkish in Latin letters.

A few variants of the Epic of Edigey were published in the third volume of the
4-volume work titled Bashkir Epics, also published by the Turkish Language Asso-
ciation: fdige and Muradim [9]; fdege (The Fairy Tale Version) [10].

The Nogay Turks variant of the Epic of Edigey has also been published. The
variant that is the subject of the study titled Edige, the Heroic Epic of the Nogay
Turks (Introduction-Text-Quotation-Grammatical Index), published by Mustafa
Yildiz in 2016, is the text included in Hasim Sikaliev’s book titled Nogay’s Forty
Batyrs, published in 1991 [22]. In the introduction part of his work, Mustafa Yildiz
gives information about Nogay folklore and epics, Tokhtamysh Khan-Edigey rela-
tions, and the variants of the Epic of Edigey. Then, he provides the epic text in
Nogay and Turkish in Latin letters. In 2020, the Kazakh (Cokan Velihanov) copy
of the epic was published [7]. Kazakh and Turkish texts are given together in this
publication.

In addition to the text publication, another study that deals with the variants and
content of the Edigey epic is the book titled The Epic of Edige: Effects of a Heroic
Tradition, Content, and Formation, written by Andrea Scmitz and translated into
Turkish by Can Bulut [16]. By comparing five Nogay, three West Siberian, seven
Kazakh, one Karakalpak, and one Crimean Tatar variant of the epic, the author tries
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to reveal the structure and content of the Edigey Epic and to identify the image of
Edigey among the Turkish people.

As Andrea Scmitz puts it, although there are different variants of the Epic of
Edigey and this epic is attributed to different nations, the subject and heroes of all
these publications are the same. On the other hand, we find the differences in the
epic only in the motives and cultural characteristics specific to all these peoples.

In addition to book studies, the Edigey Epic has also been the subject of mas-
ter’s and doctoral theses. Moreover, in the doctoral theses of Riistem Sulti and
Goksel Oztiirk mentioned above, Nezih Tatlican wrote Mythology and Historicity
in Edigey-Centered Epic Narratives (Bashkir-Kazakh-Tatar) [19] focusing on the
Edigey Epic and Shyryn Kozhabekova Edige Epics Edition Critique (Integrated
New Text) [12] that they wrote master’s theses titled “detection”. In addition to
book studies, the Edigey Epic has also been the subject of master’s and doctoral
theses. In his thesis, Tatlican focuses on the Edigey Epic and examines the ele-
ments of mythology and historicity in the Tatar, Bashkir, and Kazakh epics. In his
thesis, Kozhabekova introduces 61 variants of the epic belonging to the Tatars,
Bashkirs, Kazakhs, Karakalpaks, Nogays, Uzbeks, and Turkmens, and then in-
cludes the Turkish translation of the Erpolat Rayymberdioglu variant of the
Karakalpak Turks.

The Epic of Edigey has been the subject of many studies. In our research on
the subject, it was determined that 11 articles were published in Tiirkiye. Alper Alp
focuses on the image of Temur in the epic in his article titled “The Image of Temur
in the Idegey Epic” [1]. The author, who discusses it more according to Sulti’s
publication, states that Temur is generally portrayed negatively in the epic. Accord-
ing to Alper Alp, in the epic, it is emphasized that Tokhtamysh looks down on
Temur and that he is superior in terms of status, and it is stated in the epic that alt-
hough Temur is a powerful ruler, his rule is not legitimate. Although it is written
that Tokhtamysh and Edigey were also wrong, the most important reason for the
collapse of the Golden Horde is Temur, according to Epic [1, p. 80-81].

Zekiye Tung, in her article titled “Homeland Theme in the Edigey Epic (Ac-
cording to Tatar and Bashkir Variants)” discussed the theme of homeland in the
epic. After summarizing the epic in her article, Tung compares the Tatar and Bash-
kir variants, gives information about Edigey Mirza, and finally deals with the sub-
ject of love and longing for the homeland in the epic and gives examples on the
subject [20]. For example, when Edigey took shelter with Temur, Edigey explained
to him that he had left his homeland as follows:

1 left my own father. From the safe homeland within the Volga

1 left my Volga,

1 left my own state.

From my son, Norad,

1 left the light in my eyes [20, p. 700].

There are many examples of longing for the homeland in the epic. In general,
Edigey fought a great struggle to protect his native lands, Volga and Ural, from
enemies. Edigey described his homeland as a “luminous homeland” and a “holy
homeland” It is understood from this that Edigey placed his homeland at sacred
level [20, p. 713]. iklil Kurban in his article titled “The Epic of idegey and the
Identity of the Epic Hero Idegey”, provides general information about both the epic
and its hero Edigey [13].
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The weapons used to defend the homeland are as important as the theme of the
homeland. In her article titled “Weapons in the Epic of Edigey” Giilhan Atnur dis-
cusses the weapons mentioned in the epic, based on the Tatar version of the epic.
However, the rule in epics is clear, and Edigey mentions this rule twice:

“To beat the unarmed, to kill the sleeping ones

1t is the work of the weak person, it is the work of the vile person.” [3, p. 219—
220].

The epic describes battle scenes in detail: war flags are raised (Turkish-tug-),
horsemen or foot soldiers are prepared, cannons are fired, and Temur’s elephants
are lined up [3, p. 220]. The author states that mace, whip, lasso, spear, axe, knife,
arrow, armor, and, of course, the sword is frequently mentioned in the epic during
the Civil War and the fight against Temur. It is written that Edigey, like many other
heroes, used a Damascus sword [3, p. 220-225]. It is emphasized in the epic that
the weapons were made of real steel. This once again points to the sanctity of
blacksmithing among the Turks. Some weapons are decorated with gold, indicating
the nobility of the owner [3, p. 229].

Giilhan Atnur, in another article about the Edigey Epic “The Book of Dede
Korkut and the First Representatives of the Tradition of Bard and Yiravlik in the
Edigey Epic” [2], compares the Epic of Edigey with the Book of Dede Korkut, an-
other famous work of the Turks, and explains the poetic and yirav characteristics in
these two works. Examines the traditions.

One of the topics discussed within the framework of the Edigey Epic studies in
Tirkiye is steppe and nomadic life. Colpan Zaripova Cetin examines steppe life
and traditions in her article “Steppe and Nomadic Life in the Tatar Epic Idegey”
[23]. According to the author, the steppe they call Dala is, on the one hand, a vast
place where Khans and people live, where many Turkish tribes migrate from one
end to the other, and where commercial caravans pass, and on the other hand, it is a
frightening and brutal battlefield [23, p. 320-321]. The horse and the hunting bird,
which are indispensable parts of the steppe, also constitute important elements of
the Edigey Epic. While the events in the epic revolve around a bird of prey, depic-
tions of horses also give important clues about their owners [23, p. 321-322]. All
areas of steppe life are discussed in the epic: tents, food culture, horses, steppe
animals, clothing, musical instruments (Turkish music instruments: kopuz, saz,
zurna, drum, dombra), traditions regarding birth and death [23, p. 322-328].

Colpan Zaripova Cetin has another article about the Edigey Epic: “Transitional
Periods in the Tatar Folk Epic Idegey” [24]. In this article, the author discusses the
customs and traditions related to birth, wedding, and death in the epic. Birth-related
customs include having the child’s shoulder blade examined; scattering gold coins;
making mares mature by slaughtering mares that have not given birth; giving a
name; and expelling the fleeing enemy; It includes preparing a crib. [24, p. 129—
138]. Wedding customs are described as follows: the bride coming to the groom’s
house and bowing to her father-in-law and mother-in-law to show her respect; the
bride taking the bowl full of honey and drinking it; Veil knitting and draping [24,
p. 138-142]. Funeral traditions include practices such as washing the dead and
making kurgans (building graves). [24, p. 142—-144].

Epics, in addition to covering the main events in the political history of states
and providing important information on socio-cultural issues, also have mythologi-
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cal elements. Some of the studies on the Edigey Epic in Tirkiye examine the epic
from this perspective. In this context, mentioning Gumru Shahriar’s article [18] is
necessary. In her article titled “Religious-Mythological Motifs in the Edigey Epic”
Shahriar, on the one hand, gives examples of mythological motifs in the epic (for
example, the event of being born from a fairy girl or the Kara Tiyin Alp (symbol),
on the other hand, she emphasizes that Edigey is a Muslim, and in this context, he
emphasizes Beytullah, the Hereafter, it examines religious elements such as Hea-
ven, Hell, and Azrael.

In his article, Yasar Kalafat examines the extraordinary characters based on
Rustem Sulti’s publication of the epic. Chief among these are the fairy girl, Edigey’s
mother, and Kara Tiyin Alp, from whom Edigey saved Temur’s daughter. [11].
Ramilya Yarullina Yildirim and Cetin Yildiz, in their article titled “Functions of
Animals in the Edigey Epic” [21], write that animals are used as elements of simile
and allusion in the epic. They state that animals represent strength and bravery, beau-
ty and grace, cowardice and helplessness, experience, and old age in the epic.

Like other epics, the Edigey Epic also contains proverbs. Fahri Dag1 mentions
48 proverbs in his article titled “Some Proverbs Identified in the Edigey Epic” [6].
The author examined the proverbs he identified in the epic within the framework of
the headings: forgiveness, the mortality of the world, life experience, bravery, unity
and solidarity, cowardice and evil, wisdom and virtue, raising children, love of the
country, time and the importance of time, state administration, bad words and gos-
sip, and proverbs about lineage and social status. According to the author, the
proverbs in the epic contain ethical values that statesmen should have, such as for-
giving, not inclining towards worldly possessions, bravery, wisdom, love of nation
and homeland, making good use of time, and raising children, which suit the Al-
pine type [6, p. 318].

Conclusion. The process of publishing and researching the epics of the Turk-
ish world has accelerated in Tiirkiye in recent years. In Tirkiye, all the epics of the
Turkish world have been published many times separately, and the epics have been
the subject of different studies. Unlike in the past, it is seen that historians are in-
creasingly referring to epics and using epics as sources. In recent years, one of the
most researched epics in Tiirkiye is the Epic of Edigey. The Edigey Epic has at-
tracted the attention of Turkish researchers in many aspects. The Edigey Epic,
which has been a symbol of prohibition for many years, is also the common histor-
ical and literary heritage of many Turkish people. The epic has variants of Tatar,
Bashkir, Kazakh, Karakalpak, Nogay.

Tatar researcher Rustem Sulti started the Edigey Epic research in Tiirkiye. The
Naki Isenbet variant of the epic, which he published in Tatar and Turkish in
Tiirkiye in 1998, initiated interest in the Edigey Epic, and its publication became
the subject of many researchers. In general, it should be said that scholars of Tatar
origin in Tirkiye played an essential role in the research of the Golden Horde, Ta-
tar history, and the Turkish states and tribes in the north of the Black Sea and
brought many primary sources into Turkish.

After the Tatar variant of the epic was published in Tiirkiye, Bashkir, Nogay,
and Kazakh variants were also published. Also, two master’s and two doctoral
theses were written about the Edigey Epic. Although there are different variants of
the Edigey Epic, and this epic is attributed to various nations, the subject and he-
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roes of all of these publications are the same, and we see the differences only in the
motifs and cultural characteristics specific to all these people.

Although it seems that the Epic of Edigey attracts the attention of linguists
mostly when looking at master’s and doctoral theses, historians, art historians, and
cultural history researchers have also started to conduct studies on the epic in re-
cent years. As a matter of fact, according to our research, 10 articles about the Epic
of Edigey were written in Tirkiye. These studies have mostly tried to reveal how
subjects such as the image of Temur, the theme of homeland, weapons, steppe,
steppe culture, birth, wedding, and death are handled in the epic. In addition, sub-
jects such as extraordinary powers, mythological motifs, and the functions of ani-
mals in the epic were also examined in the articles. It is understood that interest in
the Edigey Epic will gradually increase in Tiirkiye. In this context, publishing all
variants as a corpus and writing a monograph covering all epic aspects is essential.
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MCCAEAOBAHUSI DIIOCA «MAETEV» B TYPLIVIN

Uavsac Kemarozry

Yrusepcumem Mapmapa
Cmamoya, Typuus
ilyaskamal78@mail.ru

Pe3rome. Llenp nccnenoBanust — pacKpbITh UCTOPUIO MccaeqoBaHus 3noca «Waerei», on-
HOTO U3 Ba)KHEHIIMX 310COB TIOPKCKOTO MHpA, B Typuuu, MO3HAKOMUTH YUTATENS C OIMyO-
JIMKOBaHHBIMHU PYKOIIUCSIMU 3110Ca, @ TAK)KE BBISBUTH KaKWE€ TEMBI B 310Ce OOJBIIE BCETO
MPUBJIEKaeT BHUMAHUE TyPELKUX UCCIIeN0BaTEIeH.

Marepunansl HCCIeIOBaHUS: SK3EMIULIPHI 310cCa, W3JaHHble B TypLuM, MarucTepckue H
JOKTOPCKHE JWCCEPTalliH, CBA3AaHHBIE C 3MOCOM, a TAaKKe CTaThH, OIyOJMKOBAaHHEBIE IO
JTAHHOHW TeMe B Pa3NYHBIX HAYYHBIX )KypHaiax Typuum.

PesynbraThl 1 Hay4Hast HOBU3HA: B pe3ynpTare HcclieIoBaHusI yCTaHOBICHO, 9TO B Typiun
W3JJaHbBI TaTAPCKUH, OAITKUPCKIA, HOTAUCKUH M Ka3aXCKUH BapHAHTHI STI0CA, HAIIFICAHBI JBE
KaHAWJATCKUE W JIBE IOKTOPCKHE IUCCEPTAllH, a TAaKKe NECATKH CTaTei. XOTs pa3HbIe
BapUAHTHI 3I10Ca, U3JITaHHBIX B TypHI/II/I, IMPUIHCBIBAIOTCA pa3HbIM HapoaaM, CIOXKET U Irepoun
BCECX 3THUX I/ISI[aHI/Iﬁ OJHU M TEC K€, a pa3jiniusd Mbl BUJIWUM JIUIIb B MOTHUBAX U KYJbTYPHBIX
0COOEHHOCTSIX, CBOMCTBEHHBIX BCEM 3THM HapojaM. Kak ¥ Bo MHOTHX JApYyrux oOnacTsx,
MepBBIMH, KTO HcCiIenoBai amoc B Typuun, ObutM TaTtapckue MHTeIuleKTyansl. C npyroi
CTOpPOHBI, CTaTbHU, HAIIMCaHHBIE 00 3II0CE, PACCMAaTPUBAIOT IIOC C MCTOPUYECKOH, JIUTepa-
TYPHOH WM JTMHTBUCTHYECKON TOYKH 3peHHUs. B 3THX MCcIeqoBaHNUAX B OCHOBHOM ITBITAIIUCH
BBISIBUTH, KaK PacKpBIBAIOTCS B 3IIOCE TAaKue CIOXKETHI, Kak obpa3 Uneres u Tumypa, Tema
POIVHBI, OPY>KHsI, CTEIIN U CTEITHON KyJIbTYpHI, pOXKICHUA-CBAAb0bI-cMepTH. Kpome Toro, B
HaIMCaHHBIX CTaThAX TAKXKE PAaCCMATPHBAINCh TaKHE TEMbI, KaK YPE3BBIYANHbBIC CHIIbI,
MHU(OIOTHYECKHE MOTHBBI ¥ (DYHKIIMH KUBOTHBIX B 3I10CE.
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